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▼M1 
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2015/2120 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 

ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 25ης Νοεμβρίου 2015 

για τη θέσπιση μέτρων σχετικά με την πρόσβαση στο ανοικτό 
διαδίκτυο και τα τέλη λιανικής για τις ρυθμιζόμενες 
ενδοενωσιακές επικοινωνίες και για την τροποποίηση της οδηγίας 

2002/22/ΕΚ και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 531/2012 

▼B 
(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής 

1. Ο παρών κανονισμός θεσπίζει κοινούς κανόνες για τη διασφάλιση 
ισότιμης και μη διακριτικής διαχείρισης της κίνησης κατά την παροχή 
υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο και των σχετικών δικαιωμάτων 
των τελικών χρηστών. 

2. Ο παρών κανονισμός θεσπίζει έναν νέο μηχανισμό για τις τιμές 
λιανικής στις ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής σε ολόκληρη την 
Ένωση, με σκοπό να καταργήσει τα πρόσθετα τέλη περιαγωγής, 
χωρίς να στρεβλώνει τις εγχώριες αγορές και τις αγορές επίσκεψης. 

▼M1 
3. Ο παρών κανονισμός θεσπίζει επίσης κοινούς κανόνες για να 
διασφαλιστεί ότι δεν χρεώνονται υπερβολικές τιμές στους καταναλωτές 
για διαπροσωπικές επικοινωνίες βάσει αριθμών που ξεκινούν από το 
κράτος μέλος του εγχώριου παρόχου του καταναλωτή και καταλήγουν 
σε οποιονδήποτε αριθμό σταθερού ή κινητού τηλεφώνου σε άλλο κρά­ 
τος μέλος. 

▼B 

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ορισμοί του 
άρθρου 2 της οδηγίας 2002/21/ΕΚ. 

Ισχύουν επίσης οι ακόλουθοι ορισμοί: 

1) «πάροχος ηλεκτρονικών επικοινωνιών στο κοινό»: επιχείρηση που 
παρέχει δημόσια δίκτυα επικοινωνιών ή διαθέσιμες στο κοινό υπη­ 
ρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών, 

2) «υπηρεσία πρόσβασης στο διαδίκτυο»: υπηρεσία ηλεκτρονικών επι­ 
κοινωνιών διαθέσιμη στο κοινό που παρέχει πρόσβαση στο διαδί­ 
κτυο και, ως εκ τούτου, συνδετικότητα σε όλα ουσιαστικά τα τερ­ 
ματικά σημεία διαδικτύου, ανεξάρτητα από την τεχνολογία δικτύου 
και τον τερματικό εξοπλισμό που χρησιμοποιείται, 

▼M1 
3) «ρυθμιζόμενες ενδοενωσιακές επικοινωνίες»: κάθε υπηρεσία διαπρο­ 

σωπικών επικοινωνιών βάσει αριθμών που ξεκινούν από το κράτος 
μέλος του εγχώριου παρόχου του καταναλωτή και καταλήγουν σε 
οποιονδήποτε αριθμό σταθερού ή κινητού τηλεφώνου του εθνικού 
σχεδίου αριθμοδότησης άλλου κράτους μέλους και που χρεώνονται 
εξολοκλήρου ή εν μέρει βάσει της πραγματικής κατανάλωσης, 

▼B
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4) «υπηρεσία διαπροσωπικών επικοινωνιών βάσει αριθμών»: κάθε υπη­ 
ρεσία διαπροσωπικών επικοινωνιών βάσει αριθμών όπως καθορίζε­ 
ται στο άρθρο 2 σημείο 6) της οδηγίας (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ). 

▼B 

Άρθρο 3 

Διασφάλιση πρόσβασης στο ανοικτό διαδίκτυο 

1. Μέσω της υπηρεσίας πρόσβασης στο διαδίκτυο που διαθέτουν, οι 
τελικοί χρήστες έχουν το δικαίωμα να έχουν πρόσβαση και να διανέ­ 
μουν πληροφορίες και περιεχόμενο, να χρησιμοποιούν και να παρέχουν 
εφαρμογές και υπηρεσίες και να χρησιμοποιούν τερματικό εξοπλισμό 
της επιλογής τους, ανεξαρτήτως του τόπου του τελικού χρήστη ή του 
παρόχου ή του τόπου, της προέλευσης ή του προορισμού της πληρο­ 
φορίας, του περιεχομένου, της εφαρμογής ή της υπηρεσίας. 

Η παρούσα παράγραφος δεν θίγει το ενωσιακό δίκαιο ούτε το εθνικό 
δίκαιο που συμμορφώνεται με το ενωσιακό δίκαιο, σχετικά με τη νομι­ 
μότητα του περιεχομένου, των εφαρμογών ή των υπηρεσιών. 

2. Οι συμφωνίες μεταξύ των παρόχων υπηρεσιών πρόσβασης στο 
διαδίκτυο και των τελικών χρηστών σχετικά με τις εμπορικές και τεχνι­ 
κές προϋποθέσεις και τα χαρακτηριστικά των υπηρεσιών πρόσβασης 
στο διαδίκτυο, όπως η τιμή, ο όγκος των δεδομένων ή η ταχύτητα, 
καθώς και οποιεσδήποτε εμπορικές πρακτικές των παρόχων υπηρεσιών 
πρόσβασης στο διαδίκτυο, δεν περιορίζουν την άσκηση των δικαιωμά­ 
των των τελικών χρηστών όπως προσδιορίζονται στην παράγραφο 1. 

3. Οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο, όταν παρέχουν 
υπηρεσίες πρόσβασης στο διαδίκτυο, αντιμετωπίζουν ισότιμα κάθε 
κίνηση, χωρίς αποκλεισμούς, περιορισμούς ή παρεμβάσεις και ανεξαρ­ 
τήτως του αποστολέα και του παραλήπτη, του περιεχομένου στο οποίο 
έχει γίνει πρόσβαση ή του διανεμηθέντος περιεχομένου, των χρησιμο­ 
ποιούμενων ή παρεχόμενων εφαρμογών ή υπηρεσιών ή του χρησιμοποι­ 
ούμενου τερματικού εξοπλισμού. 

Το πρώτο εδάφιο δεν εμποδίζει τους παρόχους υπηρεσιών πρόσβασης 
στο διαδίκτυο από το να εφαρμόζουν εύλογα μέτρα διαχείρισης της 
κίνησης. Για να θεωρηθούν εύλογα, τα μέτρα αυτά πρέπει να είναι 
διαφανή και αναλογικά, να μην εισάγουν διακρίσεις και να μη βασίζο­ 
νται σε εμπορικά κριτήρια, αλλά σε αντικειμενικά διαφορετικές απαι­ 
τήσεις τεχνικής ποιότητας των υπηρεσιών για συγκεκριμένες κατηγορίες 
κίνησης. Τα εν λόγω μέτρα δεν παρακολουθούν το συγκεκριμένο περιε­ 
χόμενο και δεν διατηρούνται πέραν του απαιτουμένου. 

Οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο δεν εφαρμόζουν μέτρα 
διαχείρισης της κίνησης που υπερβαίνουν αυτά που ορίζονται στο δεύ­ 
τερο εδάφιο και, κυρίως, δεν παρεμποδίζουν, επιβραδύνουν, αλλοι­ 
ώνουν, περιορίζουν, εισάγουν παρεμβολές, υποβαθμίζουν ή επιβάλλουν 
διακρίσεις έναντι συγκεκριμένου περιεχομένου, εφαρμογών ή υπηρε­ 
σιών ή συγκεκριμένων κατηγοριών αυτών, εκτός αν αυτό είναι ανα­ 
γκαίο και μόνο για όσο διάστημα είναι αναγκαίο, ούτως ώστε: 

α) να συμμορφωθούν με τις ενωσιακές νομοθετικές πράξεις ή την 
εθνική νομοθεσία που συμμορφώνεται με το ενωσιακό δίκαιο, 
στην οποία υπάγεται ο πάροχος υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδί­ 
κτυο, ή με τα μέτρα που συμμορφώνονται με το ενωσιακό δίκαιο 

▼M1 

( 1 ) Οδηγία (ΕΕ) 2018/1972 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 11ης Δεκεμβρίου 2018, για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλε­ 
κτρονικών Επικοινωνιών (ΕΕ L 321 της 17.12.2018, σ. 36).
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που θέτει σε εφαρμογή τις εν λόγω ενωσιακές νομοθετικές πράξεις ή 
εθνική νομοθεσία, μεταξύ άλλων και με τις αποφάσεις δικαστηρίων 
ή δημόσιων αρχών που διαθέτουν τις σχετικές αρμοδιότητες· 

β) να διασφαλίσουν την ακεραιότητα και την ασφάλεια του δικτύου, 
των υπηρεσιών που παρέχονται μέσω του εν λόγω δικτύου και του 
τερματικού εξοπλισμού των τελικών χρηστών· 

γ) να προλάβουν την εμφάνιση εμποδίων λόγω συμφόρησης του 
δικτύου και να αμβλύνουν τις επιπτώσεις από τυχόν εξαιρετική ή 
προσωρινή συμφόρηση του δικτύου, υπό την προϋπόθεση ότι ανά­ 
λογες κατηγορίες κίνησης αντιμετωπίζονται ισότιμα. 

4. Οποιοδήποτε μέτρο διαχείρισης της κίνησης μπορεί να συνεπάγε­ 
ται επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα μόνο στον βαθμό 
που αυτή η επεξεργασία είναι απαραίτητη και αναλογική για την επί­ 
τευξη των σκοπών που καθορίζονται στην παράγραφο 3. Η επεξεργασία 
αυτή διενεργείται σύμφωνα με την οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ). Τα μέτρα διαχείρισης της κίνη­ 
σης συμμορφώνονται επίσης με την οδηγία 2002/58/ΕΚ του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 2 ). 

5. Οι πάροχοι ηλεκτρονικών επικοινωνιών στο κοινό, συμπεριλαμβα­ 
νομένων των παρόχων υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο, και οι 
πάροχοι περιεχομένου, εφαρμογών και υπηρεσιών είναι ελεύθεροι να 
προσφέρουν υπηρεσίες πέραν των υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο, 
βελτιστοποιημένες για συγκεκριμένο περιεχόμενο, εφαρμογές ή υπηρε­ 
σίες ή συνδυασμό αυτών, εφόσον η βελτιστοποίηση είναι αναγκαία 
ώστε να ικανοποιείται η απαίτηση για συγκεκριμένο επίπεδο ποιότητας 
του περιεχομένου, των εφαρμογών ή των υπηρεσιών. 

Οι πάροχοι ηλεκτρονικών επικοινωνιών στο κοινό, συμπεριλαμβανομέ­ 
νων των παρόχων υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο, μπορούν να 
προσφέρουν ή να διευκολύνουν τέτοιες υπηρεσίες μόνο εάν η χωρητι­ 
κότητα του δικτύου επαρκεί για την παροχή τέτοιων υπηρεσιών πέραν 
των υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο. Τέτοιου είδους υπηρεσίες δεν 
χρησιμοποιούνται ούτε παρέχονται ως υποκατάστατο των υπηρεσιών 
πρόσβασης στο διαδίκτυο και δεν υπονομεύουν τη διαθεσιμότητα ή 
τη γενική ποιότητα των υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο για τους 
τελικούς χρήστες. 

Άρθρο 4 

Μέτρα διαφάνειας για τη διασφάλιση της πρόσβασης στο ανοικτό 
διαδίκτυο 

1. Οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο διασφαλίζουν ότι 
οποιαδήποτε σύμβαση που προβλέπει υπηρεσίες πρόσβασης στο διαδί­ 
κτυο περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα: 

α) πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο που τα μέτρα διαχείρισης της 
κίνησης τα οποία εφαρμόζει ο εν λόγω πάροχος θα μπορούσαν να 
επηρεάσουν την ποιότητα των υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο, 
την ιδιωτική ζωή των τελικών χρηστών και την προστασία των 
δεδομένων τους προσωπικού χαρακτήρα· 

▼B 

( 1 ) Οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
24ης Οκτωβρίου 1995 για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της 
επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη 
κυκλοφορία των δεδομένων αυτών (ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31). 

( 2 ) Οδηγία 2002/58/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
12ης Ιουλίου 2002, σχετικά με την επεξεργασία των δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα και την προστασία της ιδιωτικής ζωής στον τομέα των ηλεκτρο­ 
νικών επικοινωνιών (οδηγία για την προστασία ιδιωτικής ζωής στις ηλεκτρο­ 
νικές επικοινωνίες) (ΕΕ L 201 της 31.7.2002, σ. 37).
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β) σαφή και κατανοητή περιγραφή του τρόπου με τον οποίο οι περιορι­ 
σμοί του όγκου, της ταχύτητας και άλλων παραμέτρων ποιότητας 
της υπηρεσίας ενδέχεται να επηρεάσουν στην πράξη τις υπηρεσίες 
πρόσβασης στο διαδίκτυο και ιδίως τη χρήση περιεχομένου, εφαρ­ 
μογών και υπηρεσιών· 

γ) σαφή και κατανοητή περιγραφή του τρόπου με τον οποίο οποι­ 
αδήποτε υπηρεσία που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 5 και 
στην οποία ο τελικός χρήστης γίνεται συνδρομητής ενδέχεται να 
επηρεάσει στην πράξη τις υπηρεσίες πρόσβασης στο διαδίκτυο που 
παρέχονται στον τελικό χρήστη· 

δ) σαφή και κατανοητή περιγραφή της ελάχιστης, της συνήθους, της 
μέγιστης και της διαφημιζόμενης ταχύτητας λήψης και μεταφόρτω­ 
σης των υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο, στην περίπτωση στα­ 
θερών δικτύων, ή της εκτιμώμενης μέγιστης και διαφημιζόμενης 
ταχύτητας λήψης και μεταφόρτωσης των υπηρεσιών πρόσβασης 
στο διαδίκτυο, στην περίπτωση των δικτύων κινητής τηλεφωνίας, 
καθώς και του τρόπου με τον οποίο ουσιαστικές αποκλίσεις από 
τις αντίστοιχες διαφημιζόμενες ταχύτητες λήψης και μεταφόρτωσης 
θα μπορούσαν να επηρεάσουν την άσκηση των δικαιωμάτων των 
τελικών χρηστών που καθορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1· 

ε) σαφή και κατανοητή περιγραφή των μέσων αποκατάστασης που έχει 
στη διάθεσή του ο καταναλωτής σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο σε 
περίπτωση οποιασδήποτε συνεχούς ή τακτικώς επαναλαμβανόμενη, 
απόκλισης μεταξύ των πραγματικών επιδόσεων της υπηρεσίας πρό­ 
σβασης στο διαδίκτυο, όσον αφορά είτε την ταχύτητα είτε άλλες 
παραμέτρους ποιότητας της υπηρεσίας, και των επιδόσεων που 
δηλώνονται σύμφωνα με τα στοιχεία α) έως δ). 

Οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο δημοσιεύουν τις πλη­ 
ροφορίες που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο. 

2. Οι πάροχοι υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο θεσπίζουν δια­ 
φανείς, απλές και αποτελεσματικές διαδικασίες για τον χειρισμό των 
καταγγελιών των τελικών χρηστών σχετικά με τα δικαιώματα και τις 
υποχρεώσεις που ορίζονται στο άρθρο 3 και στην παράγραφο 1 του 
παρόντος άρθρου. 

3. Οι απαιτήσεις που ορίζονται στις παραγράφους 1 και 2 προστίθε­ 
νται σε αυτές της οδηγίας 2002/22/ΕΚ και δεν εμποδίζουν τα κράτη 
μέλη από το να διατηρούν ή να εισάγουν πρόσθετες απαιτήσεις παρα­ 
κολούθησης, πληροφόρησης και διαφάνειας ως προς, μεταξύ άλλων, το 
περιεχόμενο, τη μορφή και τον τρόπο δημοσίευσης των πληροφοριών. 
Οι εν λόγω απαιτήσεις συμμορφώνονται με τον παρόντα κανονισμό και 
τις σχετικές διατάξεις των οδηγιών 2002/21/ΕΚ και 2002/22/ΕΚ. 

4. Κάθε σημαντική, συνεχής ή τακτικώς επαναλαμβανόμενη, από­ 
κλιση μεταξύ των πραγματικών επιδόσεων των υπηρεσιών πρόσβασης 
στο διαδίκτυο, όσον αφορά την ταχύτητα ή άλλες παραμέτρους ποι­ 
ότητας των υπηρεσιών, και των επιδόσεων που δηλώνει ο πάροχος 
υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο, σύμφωνα με την παράγραφο 1 
στοιχεία α) έως δ), εφόσον τα σχετικά γεγονότα έχουν τεκμηριωθεί από 
μηχανισμό παρακολούθησης πιστοποιημένο από την εθνική ρυθμιστική 
αρχή, θεωρείται ότι συνιστά μη συμμόρφωση των επιδόσεων για τους 
σκοπούς της θεμελίωσης των μέσων αποκατάστασης που διαθέτει ο 
καταναλωτής σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο. 

Η παρούσα παράγραφος εφαρμόζεται αποκλειστικά στις συμβάσεις που 
συνάπτονται ή ανανεώνονται από τις 29 Νοεμβρίου 2015. 

▼B
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Άρθρο 5 

Εποπτεία και επιβολή 

1. Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές παρακολουθούν στενά και διασφα­ 
λίζουν τη συμμόρφωση προς τα άρθρα 3 και 4 και προάγουν τη συνεχή 
διαθεσιμότητα της χωρίς αποκλεισμούς πρόσβασης στο διαδίκτυο σε 
επίπεδα ποιότητας που αντικατοπτρίζουν τις εξελίξεις στην τεχνολογία. 
Για τους σκοπούς αυτούς, οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές μπορούν να 
επιβάλλουν απαιτήσεις σχετικά με τεχνικά χαρακτηριστικά, ελάχιστες 
απαιτήσεις ποιότητας υπηρεσιών και άλλα κατάλληλα και αναγκαία 
μέτρα σε έναν ή περισσότερους παρόχους ηλεκτρονικών επικοινωνιών 
στο κοινό, συμπεριλαμβανομένων των παρόχων υπηρεσιών πρόσβασης 
στο διαδίκτυο. 

Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές δημοσιεύουν ετήσιες εκθέσεις σχετικά με 
την παρακολούθηση και τις διαπιστώσεις τους και διαβιβάζουν τις εκθέ­ 
σεις αυτές στην Επιτροπή και στον BEREC. 

2. Κατόπιν αιτήματος της εθνικής ρυθμιστικής αρχής, οι πάροχοι 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών στο κοινό, συμπεριλαμβανομένων των 
παρόχων υπηρεσιών πρόσβασης στο διαδίκτυο, διαθέτουν στην εν 
λόγω εθνική ρυθμιστική αρχή πληροφορίες σχετικές με τις υποχρεώσεις 
που προβλέπονται στα άρθρα 3 και 4, ιδίως πληροφορίες σχετικά με τον 
τρόπο διαχείρισης της χωρητικότητας και της κίνησης του δικτύου τους, 
καθώς και αιτιολόγηση τυχόν μέτρων διαχείρισης της κίνησης που 
εφαρμόζουν. Οι εν λόγω πάροχοι παρέχουν τις αιτούμενες πληροφορίες 
σύμφωνα με το χρονοδιάγραμμα και τον βαθμό λεπτομέρειας που απαι­ 
τεί η εθνική ρυθμιστική αρχή. 

3. Έως τις 30 Αυγούστου 2016, και για να συμβάλει στη συνεπή 
εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, ο BEREC, κατόπιν διαβούλευσης 
με τους συμφεροντούχους και σε στενή συνεργασία με την Επιτροπή, 
εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή των υποχρεώσεων 
των εθνικών ρυθμιστικών αρχών δυνάμει του παρόντος άρθρου. 

4. Το παρόν άρθρο εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των καθηκόντων 
που έχουν ανατεθεί από τα κράτη μέλη στις εθνικές ρυθμιστικές αρχές 
ή σε άλλες αρμόδιες αρχές σύμφωνα με το ενωσιακό δίκαιο. 

▼M1 

Άρθρο 5α 

Τέλη λιανικής για τις ρυθμιζόμενες ενδοενωσιακές επικοινωνίες 

1. Από τις 15 Μαΐου 2019, οι τιμές λιανικής (χωρίς ΦΠΑ) που 
χρεώνονται στους καταναλωτές για ρυθμιζόμενες ενδοενωσιακές επικοι­ 
νωνίες δεν υπερβαίνουν το όριο των 0,19 EUR ανά λεπτό για κλήσεις 
και 0,06 EUR ανά μήνυμα SMS. 

2. Παρά τις οριζόμενες στην παράγραφο 1 υποχρεώσεις, οι πάροχοι 
ρυθμιζόμενων ενδοενωσιακών επικοινωνιών μπορούν να προσφέρουν 
επιπλέον, και οι καταναλωτές μπορούν να επιλέγουν ρητά, τιμολόγιο 
διεθνών επικοινωνιών, συμπεριλαμβανομένων ρυθμιζόμενων ενδοενω­ 
σιακών επικοινωνιών διαφορετικών από των εν λόγω καθοριζόμενων 
σύμφωνα με την παράγραφο 1, βάσει του οποίου οι καταναλωτές επω­ 
φελούνται από διαφορετικό τιμολόγιο για τις ρυθμιζόμενες ενδοενωσια­ 
κές επικοινωνίες σε σχέση με εκείνο που θα ίσχυε εάν δεν είχαν την εν 
λόγω επιλογή. Προτού οι καταναλωτές επιλέξουν διαφορετικό τιμολό­ 
γιο, ο πάροχος των ρυθμιζόμενων ενδοενωσιακών επικοινωνιών τους 
ενημερώνει σχετικά με τη φύση των πλεονεκτημάτων που πρόκειται να 
απωλέσουν εάν προβούν στην επιλογή αυτή. 

▼B
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3. Εάν τιμολόγιο ρυθμιζόμενης ενδοενωσιακής επικοινωνίας, όπως 
αναφέρεται στην παράγραφο 2, υπερβαίνει τα ανώτατα όρια που ορίζο­ 
νται στην παράγραφο 1, τότε οι καταναλωτές οι οποίοι δεν έχουν 
επιβεβαιώσει ή εκφράσει, εντός διμήνου από τις 15 Μαΐου 2019, επι­ 
λογή υπέρ οποιουδήποτε τιμολογίου όπως αναφέρεται στην παράγραφο 
2, λαμβάνουν αυτόματα τα τιμολόγια της όπως ορίζεται στην παρά­ 
γραφο 1. 

4. Οι καταναλωτές μπορούν να επιλέξουν τη μεταφορά από ή προς 
τιμολόγιο καθοριζόμενο όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1, εντός 
μιας εργάσιμης ημέρας από την παραλαβή του αιτήματος από τον 
πάροχο, χωρίς χρέωση, και οι πάροχοι διασφαλίζουν ότι η εν λόγω 
μεταφορά δεν συνεπάγεται όρους ή περιορισμούς όσον αφορά άλλα 
στοιχεία των συνδρομών πλην των ρυθμιζόμενων ενδοενωσιακών επι­ 
κοινωνιών. 

5. Εάν οι μέγιστες τιμές όπως αναφέρονται στην παράγραφο 1 
εκφράζονται σε νομίσματα εκτός του ευρώ, τα αρχικά όρια υπολογίζο­ 
νται στα νομίσματα αυτά με βάση τις μέσες συναλλαγματικές ισοτιμίες 
αναφοράς που δημοσιεύονται στις 15 Ιανουαρίου 2019, στις 
15 Φεβρουαρίου 2019 και στις 15 Μαρτίου 2019 από την Ευρωπαϊκή 
Κεντρική Τράπεζα στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Τα όρια σε νομίσματα εκτός του ευρώ αναθεωρούνται ετησίως αρχής 
γενομένης από το 2020. Τα ετησίως αναθεωρούμενα όρια στα συγκε­ 
κριμένα νομίσματα ισχύουν από τις 15 Μαΐου με τη χρήση των μέσων 
συναλλαγματικών ισοτιμιών αναφοράς που δημοσιεύονται στις 15 
Ιανουαρίου, στις 15 Φεβρουαρίου και στις 15 Μαρτίου του ίδιου έτους. 

6. Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές παρακολουθούν τις εξελίξεις στην 
αγορά και στις τιμές των ρυθμιζόμενων ενδοενωσιακών επικοινωνιών 
και υποβάλλουν έκθεση στην Επιτροπή. 

Σε περίπτωση που ο πάροχος ρυθμιζόμενων ενδοενωσιακών επικοινω­ 
νιών διαπιστώσει ότι, λόγω ειδικών και εξαιρετικών περιστάσεων που 
τον διακρίνουν από την πλειονότητα των άλλων ενωσιακών παρόχων, η 
εφαρμογή του ανώτατου ορίου που αναφέρεται στην παράγραφο 1 θα 
είχε σημαντικό αντίκτυπο στην ικανότητα του εν λόγω παρόχου να 
διατηρήσει τις ισχύουσες τιμές του για τις εγχώριες επικοινωνίες, δύνα­ 
ται να παραχωρείται από εθνική ρυθμιστική αρχή, κατόπιν αιτήσεως του 
εν λόγω παρόχου, παρέκκλιση από την παράγραφο 1 μόνο στον βαθμό 
που απαιτείται και για ανανεώσιμο διάστημα ενός έτους. Η εκτίμηση 
της βιωσιμότητας του εγχώριου τύπου χρέωσης βασίζεται σε συναφείς 
αντικειμενικούς παράγοντες συγκεκριμένους για τον πάροχο ρυθμιζόμε­ 
νων ενδοενωσιακών επικοινωνιών, καθώς και στο επίπεδο των εθνικών 
τιμών και εισοδημάτων. 

Εφόσον ο αιτών πάροχος παράσχει τα απαιτούμενα αποδεικτικά στοι­ 
χεία, η εθνική ρυθμιστική αρχή καθορίζει το μέγιστο επίπεδο τιμών που 
υπερβαίνει το ένα ή και τα δύο ανώτατα όρια που καθορίζονται στην 
παράγραφο 1 και που θα ήταν απολύτως αναγκαίο για να εξασφαλιστεί 
η βιωσιμότητα του εγχώριου τύπου χρεώσεων του παρόχου. Ο BEREC 
εκδίδει κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τις παραμέτρους που πρέπει 
να λαμβάνουν υπόψη οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές κατά την αξιολό­ 
γησή τους. 

▼B 

Άρθρο 6 

Κυρώσεις 

Τα κράτη μέλη καθορίζουν τους κανόνες που διέπουν τις κυρώσεις που 
επιβάλλονται σε περίπτωση παραβίασης των άρθρων 3, 4 και 5 και 
λαμβάνουν κάθε αναγκαίο μέτρο για να διασφαλιστεί η εφαρμογή 

▼M1
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τους. Οι προβλεπόμενες κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσματικές, 
αναλογικές και αποτρεπτικές. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επι­ 
τροπή τους εν λόγω κανόνες και μέτρα έως την 30ή Απριλίου 2016, 
και κοινοποιούν στην Επιτροπή χωρίς καθυστέρηση κάθε μεταγενέ­ 
στερη τροποποίησή τους. 

▼M1 
Τα κράτη μέλη καθορίζουν τους κανόνες περί κυρώσεων σε περίπτωση 
παράβασης του άρθρου 5α και λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για 
να εξασφαλιστεί η εφαρμογή τους. Οι προβλεπόμενες κυρώσεις είναι 
αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. Τα κράτη μέλη κοινο­ 
ποιούν στην Επιτροπή τους κανόνες και τα μέτρα που θεσπίζονται για 
να εξασφαλισθεί η εφαρμογή του άρθρου 5α έως τις 15 Μαΐου 2019 και 
κοινοποιούν στην Επιτροπή χωρίς καθυστέρηση κάθε μεταγενέστερη 
τροποποίησή τους. 

▼B 

Άρθρο 7 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 531/2012 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 531/2012 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 2, η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής: 

α) τα στοιχεία θ), ιβ) και ιδ) διαγράφονται· 

β) προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία: 

«ιη) “εγχώρια τιμή λιανικής”: εγχώριο τέλος λιανικής ανά 
μονάδα του παρόχου περιαγωγής στις εξερχόμενες κλήσεις 
και τα εξερχόμενα μηνύματα SMS (είτε προέρχονται είτε 
καταλήγουν σε διαφορετικά δημόσια δίκτυα κινητών επι­ 
κοινωνιών εντός του ίδιου κράτους μέλους) και στα δεδο­ 
μένα που καταναλώνονται από πελάτη· σε περίπτωση που 
δεν υπάρχει συγκεκριμένο εγχώριο τέλος λιανικής ανά 
μονάδα, η εγχώρια τιμή λιανικής θεωρείται ότι είναι ο 
ίδιος μηχανισμός χρέωσης που εφαρμόζεται στον πελάτη 
για τις εξερχόμενες κλήσεις και τα εξερχόμενα μηνύματα 
SMS (είτε προέρχονται είτε καταλήγουν σε διαφορετικά 
δημόσια δίκτυα κινητών επικοινωνιών εντός του ίδιου κρά­ 
τους μέλους) και τα δεδομένα που καταναλώνονται στο 
κράτος μέλος του εν λόγω πελάτη· 

ιθ) “χωριστή πώληση ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής 
δεδομένων λιανικής”: παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών 
περιαγωγής δεδομένων σε πελάτες περιαγωγής, οι οποίες 
παρέχονται άμεσα σε δίκτυο επίσκεψης από εναλλακτικό 
πάροχο περιαγωγής.». 

2) Στο άρθρο 3, η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«6. Η προσφορά αναφοράς που αναφέρεται στην παράγραφο 5 
είναι επαρκώς λεπτομερής και περιλαμβάνει όλα τα στοιχεία που 
απαιτούνται για την άμεση πρόσβαση σε περιαγωγή χονδρικής 
όπως αναφέρεται στην παράγραφο 3, παρέχοντας περιγραφή των 
προσφορών που αφορούν την άμεση πρόσβαση σε περιαγωγή χον­ 
δρικής και την πρόσβαση σε επαναπώληση περιαγωγής χονδρικής 
και τους συναφείς όρους και προϋποθέσεις. Η εν λόγω προσφορά 
αναφοράς μπορεί να περιέχει όρους που επιτρέπουν να αποτραπεί η 
μόνιμη περιαγωγή ή η ανώμαλη ή καταχρηστική χρήση των υπη­ 
ρεσιών περιαγωγής χονδρικής για σκοπούς διαφορετικούς από την 
παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής στους πελάτες των 

▼B
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παρόχων περιαγωγής, όσο οι τελευταίοι ταξιδεύουν κατά περιόδους 
εντός της Ένωσης. Εφόσον απαιτείται, οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές 
μεταβάλλουν τις προσφορές αναφοράς για να τηρούνται οι υποχρε­ 
ώσεις που ορίζονται στο παρόν άρθρο.». 

3) Το άρθρο 4 τροποποιείται ως εξής: 

α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Χωριστή πώληση ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδο­ 
μένων λιανικής»· 

β) στην παράγραφο 1, το πρώτο εδάφιο διαγράφεται· 

γ) οι παράγραφοι 4 και 5 διαγράφονται. 

4) Το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής: 

α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Εφαρμογή της χωριστής πώλησης ρυθμιζόμενων υπηρεσιών 
περιαγωγής δεδομένων λιανικής»· 

β) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Οι εγχώριοι πάροχοι εφαρμόζουν την υποχρέωση σχετικά 
με τη χωριστή πώληση ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής 
δεδομένων λιανικής όπως ορίζονται στο άρθρο 4, ώστε οι πελά­ 
τες περιαγωγής να μπορούν να χρησιμοποιούν χωριστές ρυθμι­ 
ζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής δεδομένων. Οι εγχώριοι πάροχοι 
ικανοποιούν όλα τα εύλογα αιτήματα για πρόσβαση σε διευκο­ 
λύνσεις και συναφείς υπηρεσίες υποστήριξης που αφορούν τη 
χωριστή πώληση ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομέ­ 
νων λιανικής. Η πρόσβαση σε αυτές τις διευκολύνσεις και στις 
υπηρεσίες υποστήριξης που απαιτούνται για τη χωριστή πώληση 
ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων λιανικής, 
συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών ταυτοποίησης χρήστη, 
παρέχεται ατελώς και δεν συνεπάγεται κανένα άμεσο τέλος 
για τον πελάτη περιαγωγής.»· 

γ) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Προκειμένου να διασφαλισθεί συνεπής και ταυτόχρονη 
εφαρμογή σε ολόκληρη την Ένωση της χωριστής πώλησης ρυθ­ 
μιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων λιανικής, η Επι­ 
τροπή, μέσω εκτελεστικών πράξεων και κατόπιν διαβούλευσης 
με τον BEREC, εγκρίνει λεπτομερείς κανόνες σχετικά με την 
τεχνική λύση για την υλοποίηση της χωριστής πώλησης ρυθμι­ 
ζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων λιανικής. Οι εν 
λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικα­ 
σία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 6 παράγραφος 
2.»· 

δ) στην παράγραφο 3, η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«3. Η τεχνική λύση για την υλοποίηση της χωριστής πώλη­ 
σης ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων λιανικής 
πληροί τα ακόλουθα κριτήρια:». 

▼B
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5) Παρεμβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 6α 

Κατάργηση των πρόσθετων τελών περιαγωγής λιανικής 

Από τις 15 Ιουνίου 2017 και εφόσον η νομοθετική πράξη που 
πρέπει να εκδοθεί κατόπιν της πρότασης που αναφέρεται στο 
άρθρο 19 παράγραφος 2 βρίσκεται σε εφαρμογή κατά την εν 
λόγω ημερομηνία, οι πάροχοι περιαγωγής δεν χρεώνουν στους 
πελάτες περιαγωγής πρόσθετο τέλος επιπλέον από τις εγχώριες 
τιμές λιανικής σε κανένα κράτος μέλος, για τις ρυθμιζόμενες εισερ­ 
χόμενες ή εξερχόμενες κλήσεις περιαγωγής, για τα ρυθμιζόμενα 
εξερχόμενα μηνύματα SMS σε περιαγωγή και για τις ρυθμιζόμενες 
υπηρεσίες περιαγωγής δεδομένων, συμπεριλαμβανομένων των 
μηνυμάτων MMS, ούτε για τα γενικά τέλη ενεργοποίησης του 
τερματικού εξοπλισμού ή της υπηρεσίας που πρόκειται να χρησι­ 
μοποιηθεί στο εξωτερικό, υπό την προϋπόθεση των άρθρων 6β 
και 6γ. 

Άρθρο 6β 

Εύλογη χρήση 

1. Οι πάροχοι περιαγωγής μπορούν να εφαρμόζουν, σύμφωνα με 
το παρόν άρθρο και τις εκτελεστικές πράξεις που αναφέρονται στο 
άρθρο 6δ, “πολιτική εύλογης χρήσης” στην κατανάλωση ρυθμιζό­ 
μενων υπηρεσιών περιαγωγής λιανικής που παρέχονται στο ισχύον 
επίπεδο εγχώριων τιμών λιανικής, προκειμένου να αποτραπεί η 
καταχρηστική ή ανώμαλη χρήση των ρυθμιζόμενων υπηρεσιών 
περιαγωγής λιανικής εκ μέρους των πελατών περιαγωγής, όπως η 
χρήση αυτών των υπηρεσιών εκ μέρους των πελατών περιαγωγής 
σε κράτος μέλος άλλο από το κράτος μέλος του εγχώριου παρόχου 
τους για λόγους εκτός ταξιδιών κατά διαστήματα. 

Οποιαδήποτε πολιτική εύλογης χρήσης δίνει τη δυνατότητα στους 
πελάτες του παρόχου περιαγωγής να καταναλώνουν ποσότητες 
ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής λιανικής που προσφέρονται 
με τις ισχύουσες εγχώριες τιμές λιανικής οι οποίες είναι συνεπείς 
προς το αντίστοιχο τιμολογιακό τους πρόγραμμα. 

2. Το άρθρο 6ε εφαρμόζεται στις ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περια­ 
γωγής λιανικής που υπερβαίνουν τυχόν όρια δυνάμει οποιασδήποτε 
πολιτικής εύλογης χρήσης. 

Άρθρο 6γ 

Βιωσιμότητα της κατάργησης των πρόσθετων τελών 
περιαγωγής λιανικής 

1. Σε συγκεκριμένες και εξαιρετικές περιστάσεις, προκειμένου 
να διασφαλιστεί η βιωσιμότητα του οικείου εγχώριου τύπου χρέω­ 
σης, όπου ο πάροχος περιαγωγής δεν μπορεί να εισπράξει το οικείο 
συνολικό, πραγματικό και προβλεπόμενο, κόστος της παροχής ρυθ­ 
μιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής σύμφωνα με τα άρθρα 6α και 6β, 
από τα οικεία συνολικά, πραγματικά και προβλεπόμενα, έσοδα από 
την παροχή αυτών των υπηρεσιών, ο εν λόγω πάροχος περιαγωγής 
μπορεί να ζητήσει την άδεια να επιβάλει πρόσθετο τέλος. Το εν 
λόγω πρόσθετο τέλος επιβάλλεται μόνο στον βαθμό που απαιτείται 
για την είσπραξη του κόστους της παροχής ρυθμιζόμενων υπηρε­ 
σιών περιαγωγής λιανικής, λαμβάνοντας υπόψη και τα ισχύοντα 
ανώτατα τέλη χονδρικής. 

▼B
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2. Εάν πάροχος περιαγωγής αποφασίσει να επωφεληθεί από την 
παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, υποβάλλει αμελλητί αίτηση 
στην εθνική ρυθμιστική αρχή και της παρέχει κάθε απαραίτητο 
στοιχείο σύμφωνα με τις εκτελεστικές πράξεις που αναφέρονται 
στο άρθρο 6δ. Εν συνεχεία δε, ανά δωδεκάμηνο, ο πάροχος περια­ 
γωγής ενημερώνει αυτά τα στοιχεία και τα υποβάλλει στην εθνική 
ρυθμιστική αρχή. 

3. Η εθνική ρυθμιστική αρχή, μόλις παραλάβει αίτηση σύμφωνα 
με την παράγραφο 2, εκτιμά κατά πόσο ο πάροχος περιαγωγής έχει 
αποδείξει ότι δεν είναι σε θέση να εισπράξει το οικείο κόστος 
σύμφωνα με την παράγραφο 1, οπότε και θα υπονομευόταν η 
βιωσιμότητα του οικείου εγχώριου τύπου χρέωσης. Η εκτίμηση 
της βιωσιμότητας του εγχώριου τύπου χρέωσης βασίζεται σε συνα­ 
φείς αντικειμενικούς παράγοντες συγκεκριμένους για τον πάροχο 
περιαγωγής, συμπεριλαμβανομένων αντικειμενικών παραλλαγών 
μεταξύ παρόχων περιαγωγής στο οικείο κράτος μέλος και του επι­ 
πέδου των εθνικών τιμών και εισοδημάτων. Η εθνική ρυθμιστική 
αρχή επιτρέπει την επιβολή πρόσθετου τέλους εφόσον πληρούνται 
οι προϋποθέσεις που ορίζονται στην παράγραφο 1 και στην 
παρούσα παράγραφο. 

4. Εντός μηνός από την παραλαβή αίτησης σύμφωνα με την 
παράγραφο 2, η εθνική ρυθμιστική αρχή επιτρέπει την επιβολή 
πρόσθετου τέλους, εκτός και αν η αίτηση είναι προδήλως αβάσιμη 
ή παρέχει ανεπαρκή στοιχεία. Όταν η εθνική ρυθμιστική αρχή 
θεωρεί ότι η αίτηση είναι προδήλως αβάσιμη ή θεωρεί ότι έχουν 
παρασχεθεί ανεπαρκή στοιχεία, λαμβάνει οριστική απόφαση εντός 
δύο επιπλέον μηνών, αφού δώσει στον πάροχο περιαγωγής την 
ευκαιρία να υπερασπίσει τη θέση του, για την έγκριση, την τροπο­ 
ποίηση ή την απόρριψη του πρόσθετου τέλους. 

Άρθρο 6δ 

Εφαρμογή της πολιτικής εύλογης χρήσης και της βιωσιμότητας 
της κατάργησης των πρόσθετων τελών περιαγωγής λιανικής 

1. Έως τις 15 Δεκεμβρίου 2016, προκειμένου να διασφαλισθεί 
συνεπής εφαρμογή των άρθρων 6β και 6γ, η Επιτροπή εκδίδει 
εκτελεστικές πράξεις, κατόπιν διαβούλευσης με τον BEREC, που 
θεσπίζουν λεπτομερείς κανόνες σχετικά με την εφαρμογή της πολι­ 
τικής εύλογης χρήσης και σχετικά με τη μεθοδολογία της εκτίμη­ 
σης της βιωσιμότητας της κατάργησης των πρόσθετων τελών 
περιαγωγής λιανικής και σχετικά με την αίτηση που πρέπει να 
υποβάλλει ο πάροχος περιαγωγής για τους λόγους της εν λόγω 
εκτίμησης. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα 
με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 6 
παράγραφος 2. 

2. Όσον αφορά το άρθρο 6β, κατά την έκδοση εκτελεστικών 
πράξεων που θεσπίζουν λεπτομερείς κανόνες όσον αφορά την 
εφαρμογή της πολιτικής εύλογης χρήσης, η Επιτροπή λαμβάνει 
υπόψη τα εξής: 

α) την εξέλιξη των τιμών και των καταναλωτικών προτύπων στα 
κράτη μέλη· 

β) τον βαθμό σύγκλισης των επιπέδων εγχώριων τιμών ανά την 
Ένωση· 

γ) τα ταξιδιωτικά πρότυπα στην Ένωση· 
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δ) τυχόν εμφανείς κινδύνους στρέβλωσης του ανταγωνισμού και 
των κινήτρων για επενδύσεις στις εγχώριες αγορές και στις 
αγορές επίσκεψης. 

3. Όσον αφορά το άρθρο 6γ, κατά την έκδοση εκτελεστικών 
πράξεων που θεσπίζουν λεπτομερείς κανόνες όσον αφορά τη μεθο­ 
δολογία για την εκτίμηση της βιωσιμότητας της κατάργησης των 
πρόσθετων τελών περιαγωγής λιανικής για πάροχο περιαγωγής, η 
Επιτροπή βασίζεται στα εξής: 

α) στον καθορισμό του συνολικού, πραγματικού και προβλεπόμε­ 
νου, κόστους για την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περια­ 
γωγής λιανικής με βάση τις πραγματικές χρεώσεις περιαγωγής 
χονδρικής για μη ισόρροπη κίνηση και λογικό μερίδιο του από 
κοινού αναλαμβανόμενου και του κοινού κόστους που απαιτεί­ 
ται για την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής λιανι­ 
κής· 

β) στον καθορισμό των συνολικών, πραγματικών και προβλεπόμε­ 
νων, εσόδων από την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περια­ 
γωγής λιανικής· 

γ) στην κατανάλωση των ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής 
λιανικής και στην εγχώρια κατανάλωση εκ μέρους των πελατών 
του παρόχου περιαγωγής· 

δ) στο επίπεδο ανταγωνισμού, τιμών και εσόδων στην εγχώρια 
αγορά και σε τυχόν αντιληπτό κίνδυνο ότι η περιαγωγή σε 
εγχώριες τιμές λιανικής θα μπορούσε να επηρεάσει τη διαμόρ­ 
φωση αυτών των τιμών. 

4. Η Επιτροπή επανεξετάζει τακτικά τις εκτελεστικές πράξεις 
που εκδίδονται δυνάμει της παραγράφου 1 υπό το φως των εξελί­ 
ξεων της αγοράς. 

5. Η εθνική ρυθμιστική αρχή παρακολουθεί και επιβλέπει με 
αυστηρότητα την εφαρμογή της πολιτικής εύλογης χρήσης και 
των μέτρων για τη βιωσιμότητα της κατάργησης των πρόσθετων 
τελών περιαγωγής λιανικής, λαμβάνοντας πλήρως υπόψη τους σχε­ 
τικούς αντικειμενικούς παράγοντες που ισχύουν για το εν λόγω 
κράτος μέλος και τις σχετικές αντικειμενικές παραλλαγές που 
υπάρχουν μεταξύ των παρόχων περιαγωγής. Υπό την επιφύλαξη 
της διαδικασίας του άρθρου 6γ παράγραφος 3, η εθνική ρυθμιστική 
αρχή εφαρμόζει εγκαίρως τις απαιτήσεις των άρθρων 6β και 6γ και 
των εκτελεστικών πράξεων που εκδίδονται δυνάμει της παραγρά­ 
φου 1 του παρόντος άρθρου. Η εθνική ρυθμιστική αρχή μπορεί ανά 
πάσα στιγμή να απαιτήσει από τον πάροχο περιαγωγής να τροπο­ 
ποιήσει ή να σταματήσει να επιβάλει το πρόσθετο τέλος, εφόσον 
δεν είναι συμβατό με το άρθρο 6β ή 6γ. Η εθνική ρυθμιστική αρχή 
ενημερώνει κάθε χρόνο την Επιτροπή για την εφαρμογή των 
άρθρων 6β και 6γ και του παρόντος άρθρου. 

Άρθρο 6ε 

Παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής λιανικής 

1. Με την επιφύλαξη του δεύτερου εδαφίου, εάν ο πάροχος 
περιαγωγής επιβάλλει πρόσθετο τέλος για την κατανάλωση ρυθμι­ 
ζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής λιανικής, πέρα από τυχόν όρια 
δυνάμει οποιασδήποτε πολιτικής εύλογης χρήσης, πληροί τις ακό­ 
λουθες απαιτήσεις (εκτός ΦΠΑ): 

▼B
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α) οποιοδήποτε πρόσθετο τέλος που επιβάλλεται στις ρυθμιζόμενες 
εξερχόμενες κλήσεις σε περιαγωγή, τα ρυθμιζόμενα εξερχόμενα 
μηνύματα SMS σε περιαγωγή και τις ρυθμιζόμενες υπηρεσίες 
περιαγωγής δεδομένων δεν υπερβαίνει τα ανώτατα τέλη χονδρι­ 
κής που προβλέπονται στο άρθρο 7 παράγραφος 2, το άρθρο 9 
παράγραφος 1 και το άρθρο 12 παράγραφος 1 αντιστοίχως· 

β) το σύνολο της εγχώριας τιμής λιανικής και οποιουδήποτε πρό­ 
σθετου τέλους που επιβάλλεται στις ρυθμιζόμενες εξερχόμενες 
κλήσεις σε περιαγωγή, τα ρυθμιζόμενα εξερχόμενα μηνύματα 
SMS σε περιαγωγή ή τις ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής 
δεδομένων δεν υπερβαίνει τα 0,19 EUR ανά λεπτό, τα 0,06 EUR 
ανά μήνυμα SMS και τα 0,20 EUR ανά χρησιμοποιηθέν mega­
byte αντιστοίχως· 

γ) οποιοδήποτε πρόσθετο τέλος που επιβάλλεται στις ρυθμιζόμενες 
εισερχόμενες κλήσεις σε περιαγωγή δεν υπερβαίνει τη σταθμι­ 
σμένη μέση τιμή των μέγιστων τελών τερματισμού κλήσεων 
κινητής τηλεφωνίας ανά την Ένωση που καθορίζονται σύμφωνα 
με την παράγραφο 2. 

Οι πάροχοι περιαγωγής δεν επιβάλλουν κανένα πρόσθετο τέλος στα 
ρυθμιζόμενα εισερχόμενα μηνύματα SMS ή στα εισερχόμενα 
περιαγόμενα φωνητικά μηνύματα. Τούτο ισχύει με την επιφύλαξη 
των υπόλοιπων τελών που επιβάλλονται, όπως τα τέλη για την 
ακρόαση τέτοιων μηνυμάτων. 

Οι πάροχοι υπηρεσιών περιαγωγής χρεώνουν τις εξερχόμενες και 
τις εισερχόμενες κλήσεις σε περιαγωγή ανά δευτερόλεπτο. Οι 
πάροχοι περιαγωγής μπορούν να εφαρμόζουν αρχική ελάχιστη 
περίοδο χρέωσης που δεν υπερβαίνει τα 30 δευτερόλεπτα για εξερ­ 
χόμενες κλήσεις. Οι πάροχοι περιαγωγής χρεώνουν τους πελάτες 
τους για την παροχή κάθε ρυθμιζόμενης υπηρεσίας περιαγωγής 
δεδομένων ανά kilobyte, πλην των μηνυμάτων MMS, τα οποία 
μπορούν να χρεώνονται σε μοναδιαία βάση. Σε αυτήν την περίπτω­ 
ση, το τέλος λιανικής το οποίο ο πάροχος περιαγωγής δύναται να 
επιβάλλει στους οικείους πελάτες λιανικής περιαγωγής για την απο­ 
στολή ή λήψη μηνύματος MMS περιαγωγής δεν υπερβαίνει το 
μέγιστο τέλος λιανικής για ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής 
δεδομένων που ορίζονται στο πρώτο εδάφιο. 

Κατά την περίοδο που αναφέρεται στο άρθρο 6στ παράγραφος 1, η 
παρούσα παράγραφος δεν αποκλείει προσφορές οι οποίες παρέχουν 
στους πελάτες περιαγωγής ορισμένο όγκο κατανάλωσης ρυθμιζό­ 
μενων υπηρεσιών περιαγωγής, με ημερήσιο τέλος ή οποιοδήποτε 
άλλο πάγιο περιοδικό τέλος, υπό τον όρο ότι η κατανάλωση του 
συνολικού όγκου των δεδομένων οδηγεί σε μοναδιαία τιμή για 
ρυθμιζόμενη εξερχόμενη κλήση σε περιαγωγή, εισερχόμενη κλήση, 
εξερχόμενα μηνύματα SMS και υπηρεσίες περιαγωγής δεδομένων 
που δεν υπερβαίνει την αντίστοιχη εγχώρια τιμή λιανικής και το 
ανώτατο πρόσθετο τέλος όπως περιγράφεται στο πρώτο εδάφιο της 
παρούσας παραγράφου. 

2. Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2015, η Επιτροπή, αφού διαβουλευ­ 
θεί τον BEREC και με την επιφύλαξη του δευτέρου εδαφίου της 
παρούσας παραγράφου, εκδίδει εκτελεστικές πράξεις όπου ορίζεται 
η σταθμισμένη μέση τιμή των μέγιστων τελών τερματισμού κλή­ 
σεων κινητής τηλεφωνίας που αναφέρεται στην παράγραφο 1 
πρώτο εδάφιο στοιχείο γ). Η Επιτροπή επανεξετάζει τις εν λόγω 
εκτελεστικές πράξεις ετησίως. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις 
εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παρα­ 
πέμπει το άρθρο 6 παράγραφος 2. 

▼B
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Η σταθμισμένη μέση τιμή των μέγιστων τελών τερματισμού κλή­ 
σεων κινητής τηλεφωνίας βασίζεται στα ακόλουθα κριτήρια: 

α) στο μέγιστο τέλος τερματισμού κλήσεων κινητής τηλεφωνίας 
που επιβάλλεται στην αγορά για τον τερματισμό των φωνητικών 
κλήσεων χονδρικής σε επιμέρους δίκτυα κινητής τηλεφωνίας εκ 
μέρους των εθνικών ρυθμιστικών αρχών σύμφωνα με τα άρθρα 
7 και 16 της οδηγίας-πλαισίου και του άρθρου 13 της οδηγίας 
για την πρόσβαση· και 

β) στον συνολικό αριθμός συνδρομητών στα κράτη μέλη. 

3. Οι πάροχοι περιαγωγής μπορούν να προσφέρουν και οι πελά­ 
τες της περιαγωγής μπορούν να επιλέγουν αυτοβούλως τιμή περια­ 
γωγής που δεν καθορίζεται σύμφωνα με τα άρθρα 6α, 6β και 6γ και 
την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, βάσει της οποίας οι πελά­ 
τες περιαγωγής επωφελούνται από διαφορετική τιμή για τις ρυθμι­ 
ζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής σε σχέση με εκείνη που θα ίσχυε 
εάν δεν είχαν την εν λόγω επιλογή. Ο πάροχος περιαγωγής υπεν­ 
θυμίζει στους εν λόγω πελάτες της περιαγωγής τη φύση των πλε­ 
ονεκτημάτων της περιαγωγής που θα απολέσουν εάν προβούν στην 
επιλογή αυτή. 

Με την επιφύλαξη του πρώτου εδαφίου, οι πάροχοι περιαγωγής 
εφαρμόζουν τιμή που καθορίζεται σύμφωνα με τα άρθρα 6α και 
6β και την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου αυτομάτως σε 
όλους τους υφιστάμενους αλλά και τους νέους πελάτες περιαγωγής. 

Κάθε πελάτης περιαγωγής μπορεί να ζητήσει, ανά πάσα στιγμή, τη 
μεταφορά προς ή από τιμή που καθορίζεται σύμφωνα με τα άρθρα 
6α, 6β και 6γ και την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου. Κάθε 
φορά που οι πελάτες περιαγωγής επιλέγουν αυτοβούλως τη μετα­ 
φορά προς ή από τιμή που καθορίζεται σύμφωνα με άρθρα 6α, 6β 
και 6γ και την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, οποιαδήποτε 
μεταφορά πραγματοποιείται εντός μιας εργάσιμης ημέρας από την 
παραλαβή της αίτησης, ατελώς, και δεν συνεπάγεται όρους ή 
περιορισμούς που αφορούν άλλα στοιχεία της συνδρομής εκτός 
της περιαγωγής. Ο πάροχος περιαγωγής μπορεί να καθυστερήσει 
τη μεταφορά αυτή έως ότου η προηγούμενη τιμή έχει ισχύσει επί 
συγκεκριμένο ελάχιστο χρονικό διάστημα, που δεν υπερβαίνει τους 
δύο μήνες. 

4. Οι πάροχοι περιαγωγής διασφαλίζουν ότι σύμβαση που περι­ 
λαμβάνει οποιοδήποτε είδος ρυθμιζόμενης υπηρεσίας περιαγωγής 
λιανικής καθορίζει τα κύρια χαρακτηριστικά της εν λόγω παρεχό­ 
μενης ρυθμιζόμενης υπηρεσίας περιαγωγής λιανικής, μεταξύ άλλων 
ιδίως: 

α) το ειδικό τιμολογιακό πρόγραμμα ή τα ειδικά τιμολογιακά προ­ 
γράμματα και, για κάθε τιμολογιακό πρόγραμμα, τα είδη των 
παρεχόμενων υπηρεσιών, συμπεριλαμβανομένων των όγκων 
επικοινωνιών· 

β) τυχόν περιορισμούς που επιβάλλονται στην κατανάλωση ρυθμι­ 
ζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής λιανικής οι οποίες παρέχονται 
στο εφαρμοστέο επίπεδο εγχώριων τιμών λιανικής, ιδίως ποσο­ 
τικοποιημένες πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο εφαρμογής 
τυχόν πολιτικής εύλογης χρήσης με αναφορά στις βασικές τιμές, 
τον όγκο ή άλλες παραμέτρους της σχετικής παρεχόμενης ρυθ­ 
μιζόμενης υπηρεσίας περιαγωγής λιανικής. 

Οι πάροχοι περιαγωγής δημοσιεύουν τις πληροφορίες που αναφέ­ 
ρονται στο πρώτο εδάφιο. 

▼B
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Άρθρο 6στ 

Μεταβατικά πρόσθετα τέλη περιαγωγής λιανικής 

1. Από τις 30 Απριλίου 2016 ως τις 14 Ιουνίου 2017, οι πάροχοι 
περιαγωγής μπορούν να επιβάλουν πρόσθετο τέλος επιπλέον της 
εγχώριας τιμής λιανικής για την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών 
περιαγωγής λιανικής. 

2. Κατά την περίοδο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του 
παρόντος άρθρου, εφαρμόζεται κατ’ αναλογία το άρθρο 6ε.». 

6) Τα άρθρα 8, 10 και 13 διαγράφονται. 

7) Το άρθρο 14 τροποποιείται ως εξής: 

α) στην παράγραφο 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«Οι βασικές εξατομικευμένες πληροφορίες τιμολόγησης εκφρά­ 
ζονται στο νόμισμα του λογαριασμού της χώρας προέλευσης 
που παρέχει ο εγχώριος πάροχος του πελάτη και περιλαμβάνουν 
πληροφορίες σχετικά με: 

α) οποιαδήποτε πολιτική εύλογης χρήσης που ισχύει για τον 
πελάτη περιαγωγής εντός της Ένωσης και τα πρόσθετα 
τέλη που ισχύουν επιπλέον τυχόν ορίων δυνάμει της εν 
λόγω πολιτικής εύλογης χρήσης· και 

β) οποιοδήποτε πρόσθετο τέλος που ισχύει σύμφωνα με το 
άρθρο 6γ.»· 

β) στην παράγραφο 1, το έκτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακό­ 
λουθο κείμενο: 

«Το πρώτο, δεύτερο, τέταρτο και πέμπτο εδάφιο, με εξαίρεση 
την αναφορά στην πολιτική εύλογης χρήσης και το πρόσθετο 
τέλος που επιβάλλεται σύμφωνα με το άρθρο 6γ, εφαρμόζονται 
επίσης στις υπηρεσίες περιαγωγής φωνητικών κλήσεων και 
SMS που χρησιμοποιούν οι πελάτες περιαγωγής οι οποίοι ταξι­ 
δεύουν εκτός της Ένωσης και προσφέρονται από πάροχο περια­ 
γωγής.»· 

γ) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«2α. Ο πάροχος περιαγωγής αποστέλλει ειδοποίηση στον 
πελάτη περιαγωγής όταν καταναλωθεί πλήρως ο ισχύων όγκος 
εύλογης χρήσης ρυθμιζόμενης κατανάλωσης υπηρεσιών περια­ 
γωγής φωνητικών κλήσεων ή SMS ή όταν έχει ξεπεραστεί 
τυχόν όριο χρήσης που ισχύει σύμφωνα με το άρθρο 6γ. Στην 
εν λόγω ειδοποίηση σημειώνεται το πρόσθετο τέλος που θα 
ισχύει για τυχόν πρόσθετη κατανάλωση ρυθμιζόμενων υπηρε­ 
σιών περιαγωγής φωνητικών κλήσεων ή SMS από τον πελάτη 
περιαγωγής. Κάθε πελάτης έχει το δικαίωμα να ζητεί από τον 
πάροχο περιαγωγής να σταματήσει την αποστολή αυτών των 
ειδοποιήσεων και έχει το δικαίωμα, ανά πάσα στιγμή και ατε­ 
λώς, να ζητήσει από τον πάροχο περιαγωγής την εκ νέου 
παροχή της υπηρεσίας.»· 

δ) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Οι πάροχοι περιαγωγής ενημερώνουν πλήρως, κατά τη 
σύναψη των συνδρομών, όλους τους πελάτες σχετικά με τα 
ισχύοντα τέλη περιαγωγής. Ενημερώνουν επίσης τους πελάτες 
περιαγωγής για τις πρόσφατες προσαρμογές στα ισχύοντα τέλη 
περιαγωγής χωρίς καθυστέρηση και κάθε φορά που σημειώνεται 
αλλαγή στα τέλη αυτά. 

Οι πάροχοι περιαγωγής, στη συνέχεια, αποστέλλουν υπενθύμιση 
σε εύλογα χρονικά διαστήματα σε όλους τους πελάτες που 
έχουν επιλέξει άλλη τιμή.». 
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8) Το άρθρο 15 τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Ο πάροχος περιαγωγής ενημερώνει με αυτόματο μήνυμα 
τον πελάτη περιαγωγής ότι ο τελευταίος χρησιμοποιεί ρυθμιζό­ 
μενες υπηρεσίες περιαγωγής δεδομένων και παρέχει βασικές 
εξατομικευμένες πληροφορίες τιμολόγησης σχετικά με τα τέλη 
(στο νόμισμα του λογαριασμού της χώρας προέλευσης που 
παρέχει ο εγχώριος πάροχος του πελάτη) που ισχύουν για την 
παροχή των ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων 
στον πελάτη περιαγωγής στο οικείο κράτος μέλος, εκτός εάν 
ο πελάτης έχει ειδοποιήσει τον πάροχο περιαγωγής ότι δεν επι­ 
θυμεί την ενημέρωση αυτή. 

Οι εν λόγω βασικές εξατομικευμένες πληροφορίες τιμολόγησης 
περιλαμβάνουν πληροφορίες σχετικά με: 

α) οποιαδήποτε πολιτική εύλογης χρήσης που ισχύει για τον 
πελάτη περιαγωγής εντός της Ένωσης και τα πρόσθετα 
τέλη που ισχύουν επιπλέον τυχόν ορίων δυνάμει της εν 
λόγω πολιτικής εύλογης χρήσης· και 

β) οποιοδήποτε πρόσθετο τέλος που ισχύει σύμφωνα με το 
άρθρο 6γ. 

Οι πληροφορίες αποστέλλονται στην κινητή ή άλλη συσκευή 
του πελάτη περιαγωγής, για παράδειγμα με μήνυμα SMS, ηλε­ 
κτρονικό ταχυδρομείο ή αναδυόμενο παράθυρο στην κινητή 
συσκευή, κάθε φορά που ο πελάτης περιαγωγής εισέρχεται σε 
κράτος μέλος διαφορετικό από εκείνο του εγχώριου παρόχου 
του και ενεργοποιεί για πρώτη φορά υπηρεσία περιαγωγής δεδο­ 
μένων στο συγκεκριμένο κράτος μέλος. Οι πληροφορίες παρέ­ 
χονται ατελώς τη στιγμή που ο πελάτης περιαγωγής ενεργοποιεί 
ρυθμιζόμενη υπηρεσία περιαγωγής δεδομένων, με κατάλληλο 
τρόπο που να διευκολύνει τη λήψη και την εύκολη κατανόηση. 

Ο πελάτης που έχει ειδοποιήσει τον πάροχο περιαγωγής του ότι 
δεν απαιτεί την αυτόματη τιμολογιακή ενημέρωση έχει το 
δικαίωμα, ανά πάσα στιγμή και ατελώς, να απαιτεί από τον 
πάροχο περιαγωγής την εκ νέου παροχή της υπηρεσίας αυτής.»· 

β) παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«2α. Ο πάροχος περιαγωγής αποστέλλει ειδοποίηση όταν 
καταναλωθεί πλήρως ο ισχύων όγκος εύλογης χρήσης ρυθμιζό­ 
μενης κατανάλωσης υπηρεσίας περιαγωγής δεδομένων ή όταν 
έχει ξεπεραστεί τυχόν όριο χρήσης που ισχύει σύμφωνα με το 
άρθρο 6γ. Στην εν λόγω ειδοποίηση σημειώνεται το πρόσθετο 
τέλος που θα ισχύει για τυχόν πρόσθετη κατανάλωση ρυθμιζό­ 
μενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων από τον πελάτη περια­ 
γωγής. Κάθε πελάτης έχει το δικαίωμα να ζητεί από τον πάροχο 
περιαγωγής να σταματήσει την αποστολή αυτών των ειδοποι­ 
ήσεων και έχει το δικαίωμα, ανά πάσα στιγμή και ατελώς, να 
ζητήσει από τον πάροχο περιαγωγής την εκ νέου παροχή της 
υπηρεσίας.»· 

γ) στην παράγραφο 3, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 
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«3. Κάθε πάροχος περιαγωγής παρέχει σε όλους τους πελά­ 
τες περιαγωγής τη δυνατότητα να επιλέξουν εκουσίως και ατε­ 
λώς τη χρήση διευκόλυνσης για την έγκαιρη παροχή πληροφο­ 
ριών σχετικά με τη συνολική κατανάλωσή τους εκφρασμένη σε 
όγκο ή στο νόμισμα χρέωσης του πελάτη περιαγωγής για τις 
οφειλόμενες δαπάνες παροχής ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περια­ 
γωγής δεδομένων, με την οποία να διασφαλίζεται ότι, αν ο 
χρήστης δεν έχει δώσει ρητή συγκατάθεση, οι συνολικές δαπά­ 
νες ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων για ορι­ 
σμένη περίοδο χρήσης, πλην των MMS που χρεώνονται σε 
μοναδιαία βάση, δεν υπερβαίνουν ένα προκαθορισμένο οικονο­ 
μικό όριο.»· 

δ) στην παράγραφο 6, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«6. Το παρόν άρθρο, πλην της παραγράφου 5, της παραγρά­ 
φου 2 δεύτερο εδάφιο και της παραγράφου 2α και υπό τους 
όρους του δεύτερου και του τρίτου εδαφίου της παρούσας 
παραγράφου, εφαρμόζεται επίσης στις υπηρεσίες περιαγωγής 
δεδομένων που χρησιμοποιούν πελάτες περιαγωγής οι οποίοι 
ταξιδεύουν εκτός της Ένωσης και προσφέρονται από πάροχο 
περιαγωγής.». 

9) Το άρθρο 16 τροποποιείται ως εξής: 

α) στην παράγραφο 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές παρακολουθούν και επιβλέπουν 
με αυστηρότητα τους παρόχους περιαγωγής που κάνουν οι ίδιοι 
χρήση των άρθρων 6β και 6γ και του άρθρου 6ε παράγραφος 
3.»· 

β) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές θέτουν στη διάθεση του 
κοινού επικαιροποιημένα στοιχεία σχετικά με την εφαρμογή 
του παρόντος κανονισμού, ιδίως των άρθρων 6α, 6β, 6γ, 6ε, 
7, 9 και 12, ούτως ώστε τα ενδιαφερόμενα μέρη να έχουν 
εύκολη πρόσβαση στα στοιχεία αυτά.». 

10) Το άρθρο 19 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 19 

Επανεξέταση 

1. Έως τις 29 Νοεμβρίου 2015, η Επιτροπή διεξάγει επανεξέ­ 
ταση της αγοράς περιαγωγής χονδρικής, με σκοπό να εκτιμηθούν 
τα αναγκαία μέτρα ώστε να καταστεί δυνατή η κατάργηση των 
πρόσθετων τελών περιαγωγής λιανικής μέχρι τις 15 Ιουνίου 2017. 
Η Επιτροπή επανεξετάζει, μεταξύ άλλων, το επίπεδο του ανταγωνι­ 
σμού στις εθνικές αγορές χονδρικής και εκτιμά ιδίως το ύψος των 
δαπανών χονδρικής που προκύπτουν και των τελών χονδρικής που 
ισχύουν, καθώς και την ανταγωνιστική κατάσταση φορέων εκμε­ 
τάλλευσης με περιορισμένο γεωγραφικό εύρος, συμπεριλαμβανομέ­ 
νων των συνεπειών που έχουν οι εμπορικές συμφωνίες στον αντα­ 
γωνισμό, καθώς και της ικανότητας των φορέων εκμετάλλευσης να 
αξιοποιήσουν τις οικονομίες κλίμακας. Η Επιτροπή εκτιμά επίσης 
τις εξελίξεις στον ανταγωνισμό στις αγορές περιαγωγής λιανικής 
και τυχόν εμφανείς κινδύνους στρέβλωσης του ανταγωνισμού και 
των κινήτρων για επενδύσεις στις εγχώριες αγορές και τις αγορές 
επίσκεψης. Κατά την εκτίμηση των μέτρων που είναι απαραίτητα 
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για την κατάργηση των πρόσθετων τελών περιαγωγής λιανικής, η 
Επιτροπή λαμβάνει υπόψη την ανάγκη να διασφαλιστεί ότι οι 
φορείς εκμετάλλευσης δικτύου επίσκεψης έχουν τη δυνατότητα 
να ανακτήσουν όλο το κόστος παροχής ρυθμιζόμενων υπηρεσιών 
περιαγωγής χονδρικής, συμπεριλαμβανομένου του από κοινού ανα­ 
λαμβανόμενου και του κοινού κόστους. Η Επιτροπή λαμβάνει επί­ 
σης υπόψη την ανάγκη να αποτραπεί η μόνιμη περιαγωγή ή η 
ανώμαλη ή καταχρηστική χρήση των υπηρεσιών περιαγωγής χον­ 
δρικής για σκοπούς διαφορετικούς από την παροχή ρυθμιζόμενων 
υπηρεσιών περιαγωγής στους πελάτες των παρόχων περιαγωγής 
όσο οι τελευταίοι ταξιδεύουν κατά περιόδους εντός της Ένωσης. 

2. Έως τις 15 Ιουνίου 2016, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο σχετικά με τα πορί­ 
σματα της επανεξέτασης που αναφέρεται στην παράγραφο 1. 

Η εν λόγω έκθεση συνοδεύεται από κατάλληλη νομοθετική πρότα­ 
ση, της οποίας προηγείται δημόσια διαβούλευση, για την τροποποί­ 
ηση των τελών χονδρικής για τις ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγω­ 
γής που ορίζονται στον παρόντα κανονισμό ή για την πρόβλεψη 
άλλης λύσης όσον αφορά τα ζητήματα που εντοπίζονται σε επίπεδο 
χονδρικής με σκοπό την κατάργηση των πρόσθετων τελών περια­ 
γωγής λιανικής μέχρι τις 15 Ιουνίου 2017. 

3. Επιπλέον, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοι­ 
νοβούλιο και στο Συμβούλιο ανά διετία μετά την υποβολή της 
έκθεσης που αναφέρεται στην παράγραφο 2. Κάθε έκθεση περιλαμ­ 
βάνει, μεταξύ άλλων, εκτίμηση: 

α) της διαθεσιμότητας και της ποιότητας των υπηρεσιών, συμπερι­ 
λαμβανομένων όσων παρέχονται εναλλακτικά προς τις ρυθμιζό­ 
μενες υπηρεσίες περιαγωγής λιανικής φωνητικών κλήσεων, 
SMS και δεδομένων, ιδιαίτερα υπό το φως των τεχνολογικών 
εξελίξεων· 

β) του επιπέδου του ανταγωνισμού τόσο στη λιανική όσο και στη 
χονδρική αγορά περιαγωγής, ιδίως της ανταγωνιστικής κατάστα­ 
σης των μικρών, ανεξάρτητων ή νεοεισερχόμενων φορέων εκμε­ 
τάλλευσης, συμπεριλαμβανομένων των συνεπειών που έχουν 
για τον ανταγωνισμό οι εμπορικές συμφωνίες και ο βαθμός 
αλληλοσύνδεσης μεταξύ των φορέων εκμετάλλευσης· 

γ) της έκτασης στην οποία η εφαρμογή των διαρθρωτικών μέτρων 
που προβλέπονται στα άρθρα 3 και 4 έχει παραγάγει αποτελέ­ 
σματα όσον αφορά την ανάπτυξη του ανταγωνισμού στην εσω­ 
τερική αγορά για ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής. 

4. Προκειμένου να εκτιμά τις εξελίξεις του ανταγωνισμού στις 
αγορές περιαγωγής σε ολόκληρη την Ένωση, ο BEREC συλλέγει 
σε τακτική βάση δεδομένα από τις εθνικές ρυθμιστικές αρχές σχε­ 
τικά με τις εξελίξεις των τελών λιανικής και χονδρικής για ρυθμι­ 
ζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής φωνητικών κλήσεων, SMS και 
δεδομένων. Τα εν λόγω στοιχεία κοινοποιούνται στην Επιτροπή 
τουλάχιστον δύο φορές ετησίως. Η Επιτροπή τα δημοσιοποιεί. 

Με βάση τα συλλεχθέντα στοιχεία, ο BEREC υποβάλλει επίσης 
τακτικά εκθέσεις σχετικά με την εξέλιξη των τιμών και των κατα­ 
ναλωτικών προτύπων στα κράτη μέλη, τόσο για τις εγχώριες υπη­ 
ρεσίες όσο και για τις υπηρεσίες περιαγωγής, καθώς και για την 
εξέλιξη των πραγματικών τιμών χονδρικής των υπηρεσιών περια­ 
γωγής για μη ισόρροπη κίνηση μεταξύ παρόχων περιαγωγής. 
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Επίσης, ο BEREC συλλέγει σε ετήσια βάση πληροφορίες από τις 
εθνικές ρυθμιστικές αρχές σχετικά με τη διαφάνεια και τη συγκρι­ 
σιμότητα των διαφορετικών τιμών που προσφέρουν οι φορείς εκμε­ 
τάλλευσης στους πελάτες τους. Η Επιτροπή δημοσιοποιεί τα εν 
λόγω δεδομένα και πορίσματα.». 

Άρθρο 8 

Τροποποίηση της οδηγίας 2002/22/ΕΚ 

Στο άρθρο 1 της οδηγίας 2002/22/ΕΚ, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Τα εθνικά μέτρα για την πρόσβαση των τελικών χρηστών σε 
υπηρεσίες και εφαρμογές ή τη χρήση τέτοιων υπηρεσιών και εφαρμο­ 
γών από τους τελικούς χρήστες μέσω δικτύων ηλεκτρονικών επικοινω­ 
νιών σέβονται τα θεμελιώδη δικαιώματα και τις βασικές ελευθερίες των 
φυσικών προσώπων, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που άπτονται του 
ιδιωτικού βίου και της πρόσβασης στη δικαιοσύνη, όπως ορίζονται στο 
άρθρο 6 της Ευρωπαϊκής σύμβασης για την Προστασία των Δικαιωμά­ 
των του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών.». 

Άρθρο 9 

Ρήτρα επανεξέτασης 

Έως τις 30 Απριλίου 2019 και εν συνεχεία ανά τετραετία, η Επιτροπή 
επανεξετάζει τα άρθρα 3, 4, 5 και 6 και υποβάλλει έκθεση στο Ευρω­ 
παϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, η οποία συνοδεύεται, εάν κριθεί 
απαραίτητο, με κατάλληλες προτάσεις για την τροποποίηση του παρό­ 
ντος κανονισμού. 

Άρθρο 10 

Έναρξη ισχύος και μεταβατικές διατάξεις 

1. Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Εφαρμόζεται από τις 30 Απριλίου 2016, εκτός από τα ακόλουθα: 

α) Σε περίπτωση που η νομοθετική πράξη που πρέπει να εκδοθεί κατό­ 
πιν της πρότασης που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 531/2012 εφαρμόζεται από τις 15 Ιουνίου 
2017, το άρθρο 7 σημείο 5) του παρόντος κανονισμού, όσον 
αφορά τα άρθρα 6α έως 6δ του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 531/2012, 
το άρθρο 7 σημείο 7) στοιχεία α) έως γ) του παρόντος κανονισμού 
και το άρθρο 7 σημείο 8) στοιχεία α), β) και δ) του παρόντος 
κανονισμού εφαρμόζονται από την εν λόγω ημερομηνία. 

Σε περίπτωση που η εν λόγω νομοθετική πράξη δεν εφαρμόζεται 
από τις 15 Ιουνίου 2017, συνεχίζει να εφαρμόζεται το άρθρο 7 
σημείο 5) του παρόντος κανονισμού, όσον αφορά το άρθρο 6στ 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 531/2012, μέχρις ότου αρχίσει να εφαρ­ 
μόζεται η εν λόγω νομοθετική πράξη. 

Σε περίπτωση που η εν λόγω νομοθετική πράξη αρχίσει να εφαρμό­ 
ζεται μετά τις 15 Ιουνίου 2017, το άρθρο 7 σημείο 5) του παρόντος 
κανονισμού, όσον αφορά τα άρθρα 6α έως 6δ του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 531/2012, το άρθρο 7 σημείο 7) στοιχεία α) έως γ) του παρό­ 
ντος κανονισμού και το άρθρο 7 σημείο 8) στοιχεία α), β) και δ) του 
παρόντος κανονισμού, εφαρμόζονται από την ημερομηνία εφαρμο­ 
γής της εν λόγω νομοθετικής πράξης· 

▼B
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β) η ανάθεση εκτελεστικών εξουσιών στην Επιτροπή στο άρθρο 7 
σημείο 4) στοιχείο γ) του παρόντος κανονισμού και στο άρθρο 7 
σημείο 5) του παρόντος κανονισμού, όσον αφορά το άρθρο 6δ και 
το άρθρο 6ε παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 531/2012, 
εφαρμόζεται από τις 29 Νοεμβρίου 2015· 

γ) το άρθρο 5 παράγραφος 3 εφαρμόζεται από τις 29 Νοεμβρίου 2015· 

δ) το άρθρο 7 σημείο 10) του παρόντος κανονισμού εφαρμόζεται από 
τις 29 Νοεμβρίου 2015. 

3. Τα κράτη μέλη μπορούν να διατηρούν ως τις 31 Δεκεμβρίου 2016 
τα εθνικά μέτρα, συμπεριλαμβανομένων των συστημάτων αυτορρύθμι­ 
σης, που υφίστανται πριν τις 29 Νοεμβρίου 2015 και τα οποία δεν 
συμμορφώνονται με το άρθρο 3 παράγραφος 2 ή 3. Τα σχετικά 
κράτη μέλη κοινοποιούν τα εν λόγω μέτρα στην Επιτροπή έως τις 
30 Απριλίου 2016. 

4. Οι διατάξεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1203/2012 
της Επιτροπής ( 1 ) σχετικά με τις τεχνικές λεπτομέρειες για την εφαρ­ 
μογή της πρόσβασης των τοπικών υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων σε 
δίκτυο επίσκεψης συνεχίζουν να ισχύουν για τους σκοπούς της χωρι­ 
στής πώλησης ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων λιανι­ 
κής μέχρι την έκδοση της εκτελεστικής πράξης που αναφέρεται στο 
άρθρο 7 σημείο 4) στοιχείο γ) του παρόντος κανονισμού. 

▼M1 
5. Το άρθρο 5α παύει να ισχύει στις 14 Μαΐου 2024. 

▼B 
Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

▼B 

( 1 ) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1203/2012 της Επιτροπής, της 14ης 
Δεκεμβρίου 2012, για τη χωριστή πώληση ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περια­ 
γωγής λιανικής στην Ένωση (ΕΕ L 347 της 15.12.2012, σ. 1).


